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3.0323 « neaenem ¢ coppedTopHOR
JATONKOH BMELTO HOKHWU §
3.0326 ¢ nesBuam And paspesaHdn pemHa
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BMECTO MeTan/yeckoro HanunsHnka 10

3.0327
1. nnockory6up!
2. oTBeprKa (2 Mm)
3. oTBeptka (3 Mm)
4. Kycauku Ansi poBOMNOKM
(BepaocTbio He Gonee 40 HRc)
otBepTKa (5 Mm)
. OTKpbIBanka Ans GyTbinok
otBepTKa (7,5 MM)
nessue
HOXHULbI
HamMnbHIK
. una no metanny
. Muna o iepeBy
. LUNANO C pexyLLeit KPOMKOI
. kpecToobpasHas otBepTKa 1+2
. CTamecka
. AonoTo
. mpucniocobnetue ans crubaxus NpoBONOKA
. pUCnocoBreHue ANs 3a44CTKY NPOBOAOB
. NPOBOMOYHbI CKpeBok
. KOHCEpPBHbII HOX
. NnHeltka caHTumMeTpoBas (230 Mm)
. NHeitka AoriMoBas (9 fA0/MoB)
. 0BXUMHbIE WynLb!
. Kycauku Ansi TBep/0it NPOBONOKY
. 0TBEPCTME AANS CTPAXOBOYHOTO Tpoca
26. VHAVBUAYanbHbIE NPYXMHbI
27. dukcatop
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28. AepxaTenb AnA Hacagok
29. KN4 ¢ Hacagkamu
30. - Hacafka LecTuyronebHas 3
31. - Hacagka LecTuyronbHas 4
32. - Hacagka kpectoas 0
33. - Hacagka kpectoBas 3
34. - Hacagka LwecTurpaHHas 10
35. - oTBepTKa LecTurpaHHas 15
36. oTAeneHne Ansa Apyrux Hacagok
37. MWHK-0TBEpTKa
38. Wwromnop
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39. kntoy ¢ xpanosukom (30 Nm) (BmecTo 29)
40. AONONHUTENbHBIA KNtoY
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GB) After seawater contact rinse

~ the tool immediately with fresh
water, then dry it well and oil
the red marked areas.

@ Sptilen Sie das SwissTool nach
~ Meerwasserkontakt sofort mit
Susswasser, dann gut trocknen
und die rot markierten Stellen
olen.

@ Apres contact avec I'eau de
mer, rincer immédiatement le
SwissTool a I'eau douce, bien
sécher et huiler les points mar-
qués en rouge.

@ Después de contacto con agua
de mar, enjuagar imediatamen-
te el SwissTool con agua
dulce, secar bien y engrasar
los puntos marcados en rojo.

@ Dopo il contatto con I'acqua di
mare, sciacquare subitamente
il SwissTool con acqua dolce,
poi asciugare bene ed oliare le
partite marcate rosso.
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R/ Ecnu Ha HoX nonana mopckasi Boaa,
NPOMOiiTe €ro, a 3aTem TLaTenbHo
NpOCyLWUTE N CMAXLTE MaclioM B MecTax,

OTMEYEHHbIX Ha PUCYHKE KPaCHbIM LIBETOM.
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‘ Multi Tool Oil

4’({@ wire cutter for regular wire
gli)) Drahtschneider fiir Normaldraht
( If) coupe fil pour fil normal

P
{ A) corta alambres para alam-
bres normales
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@Important!

cut hard wire only here

@ gehérteten Draht nur hier
@ le fil dur seulement ici

@ cortar alambre duro aqui
solamente

@ cavetti temperati solo qui
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@ Your Victorinox SwissTool is
of the same high quality which
has made the Original Swiss
Army Knife (the first famous
Multi-Tool), become a symbol
of excellence and versatility
around the world: practical,
functional and user-friendly.

@ Ihr Victorinox-SwissTool hat
die gleichen Qualitaten, mit
denen bereits das Original
Schweizer Offiziersmesser,
das erste beriihmte Multi-Tool,
weltweit zum Symbol fiir
Qualitat und Vielfalt wurde:
praktisch, funktionstiichtig
und bedienungsfreundlich.

@ Votre SwissTool Victorinox
dispose des mémes qualités
que celles qui ont fait du
véritable «couteau d’officier
suisse» (le premier outil multi-
functions de renommée),
un symbole d’excellence et
de polyvalence dans le monde
entier: pratique, fonctionnel
et d’un usage agréable.

@ Su Victorinox SwissTool retine
todas las caracteristicas que
ya sirvieron a la Original Navaja
Suiza de bolsillo (el primer
Multi-Tool famoso) para
alcanzar su gloria mundial:

Son practicos, funcionales
y de facil manejo.

@Victorinox SwissTool ha le
stesse qualita che da piu di
un secolo caratterizzano gli
Originali multiuso Svizzeri.
Praticita, maneggevolezza
e funzionalita li hanno resi
famosi in tutto il mondo.

O FCRR - SHELIE SR T)

(ISl ZIhiE TH)
BRI ~ BEE A -
ELRA R A ~ i
AR

(DETRI VI, By -ILE

T LTEBLBAVIFIN A AP =~
FA 7% SHS— U LERICH
HTRARELEILE, COEUHELK
HUVERBWE. 242V )L, 7R
PTEBNEHROREERBHENDL
SeB2EZORTY b F A ITDEL)
REE. BEMEBRCREAEL. RER
EETVET,

@ Baw Victorinox SwissTool obnagaet

TeM e BbICOYalLLIM Ka4eCTBOM, KOTOpoe
nossonuno LLseiitapckomy Apmeiickomy
HOXY (NEepBOMY U3BECTHOMY MHOTO—
(hyHKLMOHANBHOMY UHCTPYMEHTY) CTaTh
CMMBONOM NPEBOCXOACTBA U YHUBEPCanb—
HOCTU BO Bcem Mupe, Gnarogaps csoeit
NPaKTUYHOCTH, thyHKLIMOHANBHOCTH

¥ yao6eTBy ANs Nonb3oBaTens.

© Victorinox 2008

We protect our Intellectual Property
Rights.

We reserve our rights for technical
modifications.
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English GB)

with serrated blade
instead of scissors 9
with belt cutter
instead of metal file 10

3.0327
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©CENOO

pliers

screwdriver (2 mm)
screwdriver (3 mm)
wire cutters for wire up
to a hardness of 40 HRc
screwdriver (5 mm)
cap lifter

screwdriver (7.5 mm)
blade

scissors

metal file

. metal saw

. wood saw

. reamer and punch

. Phillips screwdriver 1+2
. chisel / scraper

. strong crate opener
. wire bender

. wire stripper

. wire scraper

. can opener

. ruler (230 mm)

. ruler (9 inches)

. electrical crimper

. hard wire cutter

. lanyard hole

. individual springs

. lock release

3.0338 SwissTool Plus

. case

. bit wrench

. — bit Hex 3

. — bit Hex 4

. — bit Phillips 0

. — bit Phillips 3

. — bit Torx 10

. — bit Torx 15

. space for additional bits
. mini-screwdriver

38.

corkscrew

3.0339 SwissTool Plus

39.
40.

ratchet (30 Nm) (instead 29)
extension bar

SwissTool
3.0323
3.0326

Deutsch C )

mit Wellenschliffklinge
anstelle Schere 9

mit Gurtenschneider
anstelle Metallfeile 10

3.0327
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10.
11.
12.
18.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
28.
24.
25.
26.
27.

CENOO

Kombizange
Schraubendreher (2 mm)
Schraubendreher (3 mm)
Drahtschneider fiir Dréhte
bis Harte 40 HRc
Schraubendreher (5 mm)
Kapselheber
Schraubendreher (7.5 mm)
Klinge

Schere

Metallfeile

Metallsage

Holzsage

Stech-Bohrahle

Phillips Schraubendreher 1+2
Holzmeissel / Schaber
starker Kistenoffner
Drahtbieger
Drahtabzieher
Drahtschaber
Dosendffner

Massstab (230 mm)
Massstab (9 Zoll)
Hulsenpresser (Elektro)
Hartdraht-Schneider
Befestigungsose
Separate Federn
Entriegelungs-Schieber
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28
29
30
31
32

. Bit-Halter

. Bit-Schlussel

. — Bit Hex 3 (Inbus)

. — Bit Hex 4 (Inbus)

. — Bit Phillips 0

. — Bit Phillips 3

. — Bit Torx 10

. — Bit Torx 15

. Platz fuir zusétzliche Bits
. Mini-Schraubendreher
. Korkenzieher
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39
40

. Ratsche (30 Nm) (anstelle 29)
. Bit-Verlangerung

SwissTool
3.0323
3.0326

Frangais (F)

avec lame dentée

au lieu du ciseaux 9

avec coupe-ceinture

au lieu de la lime & métaux 10

3.0327
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. pince multi-usages
. tournevis (2 mm)
. tournevis (3 mm)

coupe-fil (jusqu’a une
dureté de 40 HCr)

. tournevis (5 mm)
. décapsuleur
. tournevis (7.5 mm)

lame

. ciseaux

. lime a métaux

. scie a métaux

. scie a bois

. poingon alésoir

. tournevis Phillips 1+2

. ciseau a bois / racloir

. outil levier

. plieur de fil électrique

. dénudeur de fil électrique
. racloir de fil électrique

. ouvre-boites

. mesure (230 mm)

. mesure (9 pouces)

. serre cosses (électr.)

. coupe fil fort et dur

. point d’attache

. ressorts individuels

. poussoir pour déblocage
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. boitier

. clef porte-outils

. —embout Hex 3

. —embout Hex 4

. — embout Phillips 0
. —embout Phillips 3
. —embout Torx 10

. —embout Torx 15

. emplacement embouts suppl.
. mini-tournevis

. tire-bouchons
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39.
40.

clef a cliquet (30 Nm) (au lieu de 29)
extension pour bit

SwissTool

Espariol (E)

3.0323 con hoja ondulada

en lugar de tijeras 9

3.0326 con hoja corta-cinturén

en lugar de cierra para metal
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alicate

destornillador (2 mm)
destornillador (3 mm)

corta alambres (para alambre
delgado y suaves hasta 40 HRc)
destornillador (5 mm)
abrebotellas

destornillador (7.5 mm)

hoja

tijeras

lima para metal

. sierra para metal

. sierra para madera
. punzén-escariador
14.
. cincel / rascador

. palanca

. encorvador de alambres

. desaislador alambres

. limpiador de alambres

. abrelatas

. regla (230 mm)

. regla (9 pulgadas)

. prensaterminales (Electro)
. corta alambres endurecido
. orifico para colgar

. resortes individuales

. blogueo corredizo

destornillador Phillips 1+2
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28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.

porta bit

llave de tuercas

- bit Hex 3

- bit Hex 4

- bit Phillips 0

- bit Phillips 3

- bit Torx 10

- bit Torx 15
espacio para bits adicionales
mini-destornillador
sacacorchos
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39.
40.

llave de trinquete (30 Nm) (en vez de 29)
extension para bit

SwissTool

Italiano

3.0323 con lama ondulata

al posto delle forbici 9

3.0326 con tagliacintura

al posto della sega per metalli 10

3.0327

. pinza multiusi

. cacciavite (2 mm)

. cacciavite (3 mm)

. tagliafili per cavi fino a

una durezza di 40 HRc

. cacciavite (5 mm)

. levacapsule

. cacciavite (7.5 mm)

. lama

. forbici

. lima per metalli

. sega per metalli

. sega per legno

. punteruolo-alesatore
. cacciavite Phillips 1+2
. scalpello/raschietto

. robusto apricasse

. piegafili

. spelacavi

. raschiafili

. apriscatole

. centimetro (230 mm)
. centimetro (9 pollici)
. pressacavi (per elettricisti)
. tronchese per fili duri
. foro per cordino

. molle separate

. sblocco
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. porta-inserti

. chiave per inserti

. — inserto esagonale 3
. — inserto esagonale 4
. —inserto Phillips 0

. — inserto Phillips 3

. —inserto Torx 10

. —inserto Torx 15

. spazio libero per altri inserti
. minicacciavite

. cavatappi
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39.
40.

chiave a cricchetto (30 Nm) (al posto 29)
prolunga per bit

SwissTool Hg
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27. fEBATIE
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28. CUHERCIFIE

29. ST

30. 3 G/ rRLE

31, 4 5l mlait

32. 0 5tk

33. 3 uk ek

34, 10 G AU

35. 15 G ke

36. Ak HEZNL

37. HRECKHE

38. HATEE:
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39. MEE F i1t HEMEF)
40. M EMSN

Guarantees

@ Victorinox GUARANTEE all
tools to be of first class stain-
less steel and also guarantees
a life time against any defects
in material and workmanship.
Damages caused by misuse or
abuse are not covered by this
guarantee. This does not affect
your statutory rights.

/D) Die Victorinox-GARANTIE
erstreckt sich zeitlich unbe-
schrénkt auf jeden Material-
und Fabrikationsfehler.

{F)La GARANTIE Victorinox se
rapporte a tout défaut de matéri-
el et de fabrication, sans limite
de temps.

@ La garantia Victorinox se
extiende ilimitadamente en los
defectos de material o de
fabricacion.

(1) La GARANZIA Victorinox &
illimitata nel tempo contro
qualsiasi difetto di fabbricazio-
ne e di materiali.
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@ Victorinox rapaHTUpyer, 4TO BCe UHCTPYMEHTbI
VM3rOTOBNEHbI M3 HEPKABEIOLLEH! CTanM, a Takke
[aET NOXM3HEHHYIO FAPaHTHIO Ha OTCYTCTBUE
B

lapaHTus He

HAETCS Ha B
)

Kitchen knives

CLitIery blocks
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VICTORINOX

CH-6438 Ibach-Schwyz, Switzerland
Phone +41 (0)41 81 81 211
Fax +41 (0)41 81 81 511
www.victorinox.com

Knife Repair and Product Questions
in the U.S.
Victorinox Swiss Army, Inc.

7 Victoria Drive, P.O. Box 1212
Monroe, CT 06468-1212
Customer Information 1-800-442-2706
Wwww.swissarmy.com



